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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Bilateral Agreement between Finland and Thailand

The Textiles Surveillance Body has received from Finland a notification
of a new bilateral agreement with Thailand, concluded under Article 4 of the
MFA, valid for the period 1 January 1983-31 December 1985, with the
possibility of extension to 31 December 1986.

The TSB, pursuant to its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 42, has examined the relevant documentation and is
forwarding the text of the notification to participating countries for their
information.

1The previous bilateral agreement is contained in COM.TEX/SB/469.
2See COM.TEX/SB/35, Annex B.

3See COM.TEX/SB/835, paragraph 7.
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MEMORANDUMOF UNDERSTANDING

During the consultation held in Bangkok on 13-14 December 1982,

between 2 delegation fromFinland and a delegation fromThailand

and having regard to the Arrangement Regarding International Trade
in Textiles and the Protocol of extension dated 22 December 1981,

agreement was reached as follows:

1. Thailand agrees to voluntarily restrain its exports ofthe

textile products specified in Annex I during the period of 1 January

1983 to 31 December 1985 to the limits set out in Annex I.

These arrangements may be extended to apply for the period of1

January to 31 December 1986, if so mutually agreed by the Parties.

2. Finland shall for the purpose of these arrangements automati-

cally admit imports of the textile products of Thai origin set cut

in Annex I to the agreed limits provided thatsuch importsinto
Finland are covered by export certificates as Attachment A.The

export certificates shall be endorsed to the effect that the consignments
concerned have been debited to the agreed export restraint limits

3. Expeors may exceed either of the two limitsin theAnnex I by
G (six) per cent, providedthat a corresponding reductionisapplied
in the other limit. For the purpose of calculating such a corre-

sponding reduction, the conversion factors listed in the Annex I

shall apply.

4. If the information available to the Finnish authorities through
the import surveillance system shows that the quantitative limits

of the products specified in Annex I have already been reached or

the unused portion of those limits are insufficient to cover the

goods specified in the export certificates, the Finnish authorities

may, subject to the provisions of Article 3 and 5, refuse te admit
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the imports of such products for any quantity in excess of the

quantitative limits set out in Annex I. in such a case the Finnish

authorities shall immediately inform the authorities of Thailand.

5. Carry-over and carry forward taken together shalI not exceed

10 (ten) per cent, of which carry forward shall not represent more

than 5 (five) per cent.

6. The Government of Finland will inform the Royal Thai Government

when imports into Finland of textile products that have been debited

to the agreed limits are subsequently re-exported from Finland.The

Royal Thai Government may then credit the quantities involved to

the appropriate limits.

7. Thailane will forward toFinland quarterly statistics on a

cumulative basis of the quantity of the textile products for which-.

certificates for export to Finland have been issued. Finand will

forward to Thailand quarterly statistics on a cumulative basis of

imports fromThailand of the textile products set out in Annex .I

8. Thailand shall endeavour to ensure that exports of the textile

products subject to quantitativelimits are spaced outas evenly as

possible over the year, due account being taken, in particular, of

seasonal factors.

9. The Royal Thai Government shall require aIl expcrs to Finland

of the products listed in Annex Il to be covered by export authorita-
tions issued by the Department of Foreign Trade, Minisary of Commerce,
Thailand. an export authorization shall be issued only on evidence

of a firmcontract for the supply of the goods involved and shall be

valid for 3 months from the date of issue.
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10. Export certificates (Attachment B) to ship goods covered by an

export authorization will be issue by the Royal Thai Government on

presentation of the relevant export authorization within the latter's
validity period. An export certificate shall be valid for 28 days from

the date of issue. The Royal Thai Government shall not issue export

certificates in respect of exports to Finland of the products listed

in Annex Il which are not covered by a valid export authoritation.

11. The RoyalThai Government shall provide the Government of Finland
with half-monthly statistical returns showing the quantities covered

by export authorizations issued to Thailand exporters in respect of

the products listed in Annex II. The Royal Thai Government agrees

to notify the Government of Finland immediately upon receipt of any

applications for export authorizations in exceptionally large amounts

or unusual concentration of applications for export authorizations
in the produces. in judging what constitutes exceptionally large or

unusual ccncentrations of applications, Thailand will have regard to
recent levels of trade and will ensure that the quantities covered

by the issue of export authorizations in question would not be such.
as to cause a sharp and substantial increase of imports of the products

in question into Finland.

12. The Government of Finland shall admit imports of the textile
products of Thailand origin listed in Annex II where such imports

satisfy all normal conditions of entry, and are accompanied by a

copy of an export certificate issued by the Department of Foreign

Trade, Ministry of Commerce, Thailand.

13. The Government of Finland may request the Royal Thai Government
to suspend the issue of export authorizations if, in the opinion of

the Government of Finland, a limitation on further trade in the

products listed in Annex II may be necessary to eliminate reai risk

of market disruption. Such a request shall be accompanied by a

request for consultations with due regard to the relevant provisions
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of the Arrangement Regarding international Trade in Textiies and the

protocol for its extension and by a detailed tactual statement within
a reasonable period of time,including data designed to demonstrate

the existence of a real risk of market disruption (as defined in

Annxe A of the Arrangement Regarding International Trade in Textiles).

14. Upon receipt of such a request for sausensionand for consult-

ations the Royal Thai Government shall suspend immediately the issue

of export authorizations in respect of the relevant products. The

RoyalThai Government may, however, continue to issue export certificates

againstvalid export authorizations issued before such a suspension.

15. Where the issua of export authorizations is suspended, the

Government of Finland shallconsider givingits consent to the extension.

of validity of an existing export authorization for a period not
exceeding 90 days, if it is satisfied that the failure to apply for

an export certificate withinthe validity period of the export

authorization has been caused by circumstances beyond the control

of the person to whom the export authorization. was issued.

16. The Government of Finland and the Royal Thai Government agree

to consult together, at the request of either party, on any matter

arising fromthe implementation of these arrangements.

17. If the Royal Thai Government considers that, as a result of

the restraint imposed by these arrangements, Thailand is being placed
in an inequitable position vis-a-vis another supplier, the Royal Thai
Government may request the Government of Finland to consultwith

a view to appropriate remedial action such. as a reasonable modification of

these arrangements.

18. The Annexes to this Memorandum of Understanding shall formO
an integral part thereof.
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19. Either party may at any time terminate these arrangements provided

that at least ninety days' written notice is given, in which event

the arrangements shall come to an end at the expiry of the ninety day

period.

Done in Bangkok, on December 14, 1982.

Arhi. Palosuo

Head of the Delegation.

of Finland

~ ~ ~ ~ a 94

Oranuj Osatananda

Head of %he Delecation

of Thailand
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ANNEX II

(a)

Finnish tariff
classification No.

60.05.352
353
355
356
357

Description

Jumpers, sweaters, cardigans,
pullovers, blouses and shirts
(including T-shirts, singlets
andi undershirts) , anitted or

crochetedi, wholly or mainly
by weight of cotton and

man-made fibres, women' s and
girls' wear

(b)
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oRIGINAL

-o

DEPATM-NT CRF FOREIGN TADE
MinimtTy of Comserce

Thaiiand

ExIORT CEaTIFrCA E
(m ecial for=: for textiles)

At the ressrst of M __

(adam...
tu cam untey s=rvc. ff the £oIlowing products:

~~~~k-_ -- -'e,. Vau
bers ztilcalue . .Mrk3 ;Noe*st Vhc j
Ca eg ryCoce . n kok),. ;*-~'~ or Packages - S(F.O.B. Bargcol,

.atnoryl .

,A,,'_" ' 1^I~~~~~-

X fLX~~~~~~~~~~~~~~~~~~-
We herb- cerify that the above-=crtioned products are of the connt.- ot or:2tioi

To- bo espo:tea to -oent.. -
(addrest) ___________________ _______.._......___...__

Istela on ...... .._ _ ._._. -_

(Goodi mnat ce expurcd withi trv weeka of :he date of ili:e.)

Department of .orei,, Ah

Thest products are of Tha Origin
and are approved and debited

against 198..... restraint level
for export tO i
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No.42740

ATTACHMENT B-

- t*.:

ORIGl3A

DEPARTMENT OF FOREIGN- TRADE
Ministry of Commerce

Thailnd

EXPORT CERTIFICATE
(Spefial fxtmles) teoziiôsi

Atsthe reqsueSt of Meurs

(, cacr-). _..._ -..

tf c3XS out £surva!rc r the followzrg products

|E;S D ri ion, & Numberspto^e !Marks .Valutor Textile Quanity lue Vaj,
-a.. ~of Packges gkok (F.O.B. Banzgoc)

:gwCd : -

1-`' ``` `'- -' " ..~~s-s - ; x'

, _ . .....

We harob7 certiÏF t;st the above-=etiored products arc of àe couztzy oi exporattin
(-haia1dC)
To be exported to Mes_

(addres~)

lesiec. .... ........

(Goods mut oc exported %vi:hic two week ai :be date of issue.)

Department of cTortiS:L'rrXeh

.-.se Prcducts are

of rhai Orig.n.


